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The purposes of this study are to examine everyday life as portrayed in
folksong in order to study the values and belief system, traditions and literary
value reflected in such songs, and social as well as cultural changes and their
impact. The methodology consisted of the following steps: To take a sampling
of folksongs whose content reflects life in rutal Isan. The selection consisted
of a total of 205 songs sung by 30 Isan singers in all. Then, for purposes of
analysis, the folksongs were divided into six categories as follows: Songs dealing
with everyday life; with traditional values; with local beliefs; with traditions; with

traditional literature, and with the changes taking place and their impact on
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local society and culture. Next, the songs in each category were analyzed in
terms of their content.

The results of the analysis revealed the following:

1. The most frequent type of content regarding the Isan way of life dealt
with love stories concemning teenagers and disappointment in love. In a typical morlam
performance of Isan, performers use a khaen (a kind of bamboo pipes of Pan),
a phin (an Indian lute-like instrument), and a sor (a bowed instrument made
from coconut shell).

As for Isan cuisine, food is cooked by local residents themselves
from vegetables and wildlife found in the locality. The greatest problem
facing the area is drought.

2. The most highly prized value is a love of Isan itself, and the belief in
karma. The Songkran festival is the one most frequently alluded to, although
reference is also made to heet sipsong — a serious of religious rites, with a special
one performed for each month. For example, the following festivals are observed:
Boon bung fai and boon prawet.

3. The changes that are taking place in society at large and in local culture
are alluded to in most folksongs, particularly migration by the young to the big
city and abroad in search of work. The songs reflect the Isan experience in the
big city, including their working experience, deception and suicide. Other changes
in rural life involve the adoption of “foreign” cultural habits, including changes

in dress and the kind of appliances used in the home.





